
STEEL TAPS - STEEL BOTTOM TAP 8-32 THREAD

High Quality To Help You Do The Best Work

STEEL TAPS The Reiff & Nestor Company Steel Taps are precision-engineered
tools designed for gunsmiths and firearm enthusiasts to create or repair
internal threads in firearm components. Crafted from steel, these taps offer
superior durability and maintain their hardness even under high temperatures,
making them ideal for continuous use. These taps are available in various
thread sizes and styles, including bottom, plug and taper taps which are
essential for threading close to the bottom of blind holes. The steel
construction ensures longevity and precise threading, accommodating a wide
range of gunsmithing applications. Specifications: Material: Steel Tap Styles:
Bottom Tap Plug Taper Thread Sizes Available: 8-40 10-32 3/16-32 3-56 6-40
7/32-40 1/4-28 1/4-30 1/4-22 Customer Insights: Users of the Reiff & Nestor
Company Steel Taps appreciate their precision and durability. The high-speed
steel construction allows for efficient threading without compromising the
tool's integrity, making these taps a reliable choice for both professional
gunsmiths and hobbyists. Incorporating the Reiff & Nestor Company Steel
Taps into your gunsmithing toolkit ensures reliable and accurate threading,
enhancing the quality and longevity of firearm components.  

Attributes

Name: STEEL BOTTOM TAP 8-32 THREAD
Manufacturer: REIFF & NESTOR COMPANY
Product no.: 080604836
Mfr. No.: 54291
Material: Steel
Style: Bottom
Threads: 8-32
Delivery weight: 0.005kg
Shipping width: 83mm
Shipping length: 146mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den STEEL TAPS REIFF
&amp; NESTOR COMPANY STEEL BOTTOM TAP
832 THREAD
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des STEEL TAPS REIFF &amp; NESTOR COMPANY STEEL BOTTOM TAP
832 THREAD. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen bei der Erstellung oder Reparatur von internen
Gewinden in Waffenkomponenten zu helfen. Um die Sicherheit und die optimale Leistung zu gewährleisten,
bitten wir Sie, die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig zu lesen und zu befolgen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung vollständig gelesen haben, bevor Sie das Produkt
verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Werkzeug regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Tragen Sie immer geeignete persönliche Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Benutzung
Verwenden Sie den Gewindeschneider nur mit einem geeigneten Bohrer oder einer
Gewindeschneidmaschine.
Achten Sie darauf, dass das Werkstück sicher fixiert ist, um Bewegungen während des Schneidens zu
vermeiden.
Vermeiden Sie übermäßigen Druck beim Schneiden, um das Werkzeug und das Werkstück nicht zu
beschädigen.
Verwenden Sie ausreichend Schneidöl, um die Reibung zu verringern und die Lebensdauer des
Werkzeugs zu verlängern.
Arbeiten Sie in einem gut beleuchteten Bereich, um die Sicht zu verbessern und Unfälle zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung des Werkzeugs:1.

Überprüfen Sie den Gewindeschneider auf Beschädigungen.
Stellen Sie sicher, dass der Gewindeschneider sauber und frei von Schmutz ist.

Installation:2.

Befestigen Sie den Gewindeschneider gemäß den Anweisungen des Herstellers in der
Gewindeschneidmaschine oder im Bohrfutter.
Stellen Sie sicher, dass der Gewindeschneider fest sitzt und nicht wackelt.

Verwendung:3.

Beginnen Sie mit einer niedrigen Drehzahl und erhöhen Sie diese allmählich.
Schneiden Sie das Gewinde gleichmäßig und mit gleichmäßigem Druck.
Ziehen Sie den Gewindeschneider regelmäßig zurück, um Späne zu entfernen und eine
Überhitzung zu vermeiden.



Nach der Benutzung:4.

Reinigen Sie den Gewindeschneider gründlich nach der Benutzung.
Lagern Sie das Werkzeug an einem trockenen und sicheren Ort, um Beschädigungen zu
vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metallabfällen.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht in die Hände von Kindern gelangt, wenn es nicht mehr benötigt
wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei
dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Verwendung des STEEL TAPS REIFF &amp; NESTOR COMPANY
STEEL BOTTOM TAP 832 THREAD von Ihrer sorgfältigen Beachtung dieser Richtlinien abhängt. Vielen Dank für
Ihre Aufmerksamkeit und bleiben Sie sicher!



Safety Instruction Guide for STEEL TAPS STEEL
BOTTOM TAP 832 THREAD
Introduction
Thank you for choosing the Reiff &amp; Nestor Company Steel Taps. These precisionengineered tools are
designed for gunsmiths and firearm enthusiasts to create or repair internal threads in firearm components. This
safety instruction guide provides essential information to ensure safe and effective use of the Steel Taps, in
compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as described in the product specifications.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety goggles and gloves, when
using the taps.
Keep the work area clean and welllit to avoid accidents.
Store the taps in a safe and dry place when not in use to prevent damage and ensure longevity.
Regularly inspect the taps for signs of wear or damage before use. Do not use damaged tools.
Ensure that the taps are used in accordance with the manufacturer's instructions to avoid accidents and
injuries.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

The taps are sharp and can cause cuts or puncture wounds. Handle with care.
The taps may produce metal shavings during use. Wear protective eyewear to prevent eye injuries.
Highspeed steel construction can generate heat during use. Allow taps to cool down before
handling.

Avoiding Hazards:

Always use taps with a compatible drill or tap handle to ensure proper operation.
Do not force the tap if it becomes difficult to turn. This may cause breakage or injury.
Ensure that the workpiece is securely clamped to prevent movement while tapping.
Use cutting oil or lubricant to reduce friction and heat during tapping.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Select the appropriate tap size for the thread you wish to create or repair.
Ensure that the workpiece material is compatible with the tap.

Installation:2.

Securely clamp the workpiece to a stable work surface.
Mark the center of the hole where you will be tapping.
Drill a pilot hole if necessary, ensuring it is the correct size for the tap.

Using the Tap:3.

Apply cutting oil or lubricant to the tap to facilitate smooth operation.



Insert the tap into the pilot hole at a right angle.
Turn the tap clockwise to begin threading. Apply gentle pressure and maintain a steady pace.
If resistance is felt, back the tap out slightly to break the chip and then continue.

Completion:4.

Once the desired depth is reached, carefully remove the tap by turning it counterclockwise.
Clean the threaded hole of any metal shavings or debris.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn taps according to local regulations for metal waste.
Do not dispose of taps in regular household waste. Check with local authorities for proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further support regarding the Reiff &amp; Nestor Company Steel Taps, please refer to
the contact information provided with the product packaging or on the manufacturer's website.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of the Reiff &amp; Nestor
Company Steel Taps. Always prioritize safety and adhere to the guidelines provided to enhance your
gunsmithing experience. Thank you for your attention to safety and quality in your work.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Tapas
de Acero Reiff &amp; Nestor Company
Introducción
Gracias por elegir las Tapas de Acero de la Reiff &amp; Nestor Company. Este producto ha sido diseñado para
proporcionar una herramienta de precisión para armeros y entusiastas de las armas. Para garantizar un uso
seguro y eficaz, es importante seguir las pautas de seguridad y las instrucciones de uso que se describen en
esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén las Tapas de Acero fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Inspecciona siempre el producto antes de usarlo para asegurarte de que no esté dañado.
Utiliza el producto solo para su propósito previsto, que es crear o reparar roscas internas en
componentes de armas de fuego.
Usa equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad, guantes y protección auditiva si
es necesario.
No uses las Tapas de Acero en condiciones adversas, como ambientes húmedos o polvorientos, que
puedan afectar su rendimiento.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al usar las Tapas de Acero, asegúrate de que la superficie de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.
Aplica una lubricación adecuada para facilitar el roscado y evitar el desgaste prematuro de la
herramienta.
Evita aplicar fuerza excesiva al roscar, ya que esto puede dañar tanto la tapa como el componente en el
que estás trabajando.
Si sientes resistencia mientras roscas, detente y verifica si hay obstrucciones o si la tapa está dañada.
Nunca intentes modificar o reparar las Tapas de Acero por tu cuenta; si hay un problema, contacta a un
profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo un taladro y un soporte adecuado para el
trabajo.
Limpia el área de trabajo y asegúrate de que todas las herramientas estén en buen estado.

Selección de la Tapa:2.

Elige la tapa adecuada según el tamaño de rosca que necesites (ej. 840, 1032, etc.).
Verifica que la tapa esté en condiciones óptimas para su uso.

Instalación:3.

Inserta la tapa en el taladro o la herramienta de roscado.
Alinea la tapa con el agujero que deseas roscar y comienza a aplicar presión de manera uniforme.
Mantén la tapa perpendicular a la superficie para asegurar un roscado correcto.

Uso:4.



Gira la tapa lentamente, aplicando lubricante según sea necesario.
Si encuentras resistencia, detente y revisa el proceso.

Finalización:5.

Una vez que hayas completado el roscado, retira la tapa con cuidado.
Limpia cualquier residuo de metal o lubricante de la superficie de trabajo.

Instrucciones de Eliminación
Las Tapas de Acero deben ser desechadas de manera responsable.
Consulta las normativas locales de reciclaje para el acero.
No arrojes las Tapas de Acero en la basura común; busca centros de reciclaje adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o para informar sobre productos inseguros, asegúrate de contactar a las
autoridades locales o visitar la plataforma Safety Gate de la UE para obtener información actualizada sobre
retiradas de productos.

Siguiendo estas pautas de seguridad, puedes utilizar las Tapas de Acero de la Reiff &amp; Nestor Company de
manera efectiva y segura. Asegúrate de estar siempre informado sobre las mejores prácticas y de actuar con
precaución al trabajar con herramientas de precisión.



Guide de Sécurité pour le Taraud en Acier 832 de
REIFF &amp; NESTOR COMPANY
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le taraud en acier 832 de REIFF &amp; NESTOR COMPANY. Ce
document a pour but de t'informer sur l'utilisation sécuritaire de ce produit, en conformité avec la
réglementation européenne sur la sécurité des produits (GPSR).

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du taraud avant chaque utilisation pour détecter d'éventuels dommages.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
En cas de produit défectueux, informe immédiatement les autorités compétentes.
Consulte le système Safety Gate de l'UE pour des mises à jour sur les rappels de produits.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours des équipements de protection individuelle, tels que des lunettes de sécurité et des
gants.
Ne force pas le taraud dans un matériau trop dur, car cela peut provoquer des cassures.
Si le taraud se casse dans un trou, utilise un poinçon pour retirer les restes en toute sécurité.
Ne tente pas de réparer un taraud endommagé ; remplacele par un nouveau.
Assuretoi que la zone de travail est bien éclairée et dégagée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Choisis la bonne taille de taraud selon le tableau des tailles.
Prépare le matériau à tarauder en perçant un trou pilote de la taille appropriée.

Installation :2.

Fixe le taraud dans un portetaraud adapté.
Assuretoi que le taraud est bien droit par rapport à la surface du matériau.

Utilisation :3.

Tourne le taraud lentement et uniformément dans le trou pour éviter la surchauffe.
Utilise un lubrifiant approprié pour faciliter le taraudage.
Si tu rencontres une résistance excessive, retire le taraud, nettoie le trou et recommence.

Après Utilisation :4.

Nettoie le taraud et rangele dans un endroit sec pour éviter la rouille.
Vérifie l'état du taraud avant la prochaine utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le taraud dans les ordures ménagères.
Informetoi sur les points de collecte des déchets métalliques dans ta région.



Suis les réglementations locales concernant le recyclage des métaux.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation de ce produit, n'hésite pas à contacter le point de
contact approprié dans l'UE. Les informations de contact doivent être fournies sur l'emballage du produit ou
dans la documentation fournie.

Merci de respecter ces consignes de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace de ton taraud en acier
832 de REIFF &amp; NESTOR COMPANY.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto il Maschio in Acciaio Bottom Tap 832 della REIFF &amp; NESTOR COMPANY. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto, in conformità con le
normative dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Controlla sempre il prodotto per eventuali segni di danno prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se presenta crepe, deformazioni o altri danni visibili.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente per eventuali aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti durante l'uso del maschio.
Assicurati che il materiale da lavorare sia fissato saldamente prima di iniziare.
Utilizza il maschio solo con il trapano appropriato per evitare rotture.
Non forzare il maschio nel materiale; applica una pressione uniforme.
In caso di rottura del maschio, utilizzare un punzone per rimuovere i resti in modo sicuro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione del Materiale:1.

Seleziona il materiale da lavorare e fissalo saldamente.
Verifica che il foro sia della dimensione corretta per il maschio.

Utilizzo del Maschio:2.

Inserisci il maschio nel trapano.
Posiziona il maschio nel foro e inizia a ruotare in senso orario.
Mantieni una pressione costante e non forzare il maschio.

Rimozione del Maschio:3.

Una volta completato il filettatura, ruota il maschio in senso antiorario per rimuoverlo.
Se il maschio si rompe, utilizza un punzone per rimuovere i resti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Se possibile, ricicla il materiale metallico.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il servizio clienti
della REIFF &amp; NESTOR COMPANY.



Brukerveiledning for STEEL TAPS REIFF &amp;
NESTOR COMPANY STEEL BOTTOM TAP 832
THREAD
Introduksjon
Takk for at du valgte Reiff &amp; Nestor Companys ståltapper. Disse presisjonsverktøyene er designet for
våpensmeder og skytevåpenentusiaster som ønsker å lage eller reparere indre gjenger i våpenkomponenter.
For å sikre trygg og effektiv bruk av produktet, vennligst les og følg denne sikkerhetsveiledningen nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for å bruke verktøyet i henhold til produsentens instruksjoner.
Hold verktøyet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller verktøyet for skader før bruk. Bruk ikke skadede verktøy.
Bruk alltid passende personlig verneutstyr, inkludert vernebriller og hansker.
Oppbevar verktøyet på et tørt og sikkert sted etter bruk.
Rapportere eventuelle usikre produkter eller ulykker til myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå å bruke verktøyet på materialer som er for harde eller sprø, da dette kan føre til brudd.
Bruk alltid verktøyet med passende hastighet og trykk for å unngå overoppheting.
Vær oppmerksom på at det kan oppstå spåner eller små biter under bruk; sørg for å bruke beskyttelse for
å unngå skader.
Unngå å bruke verktøyet i fuktige eller våte forhold for å forhindre rust og korrosjon.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Kontroller at du har riktig gjengestørrelse og stil for prosjektet ditt.
Sørg for at arbeidsområdet er rent og ryddig.

Bruk av tapp:2.

Plasser tappens spiss i hullet der gjengen skal lages.
Vri tappet med jevn trykk og hastighet. Unngå å påføre for mye kraft.
Bruk smøremiddel for å lette prosessen og forlenge verktøyets levetid.
Når gjengen er laget, trekk tappet ut forsiktig for å unngå skader på gjengene.

Rengjøring etter bruk:3.

Rengjør verktøyet grundig for å fjerne smuss og spåner.
Tørk verktøyet og påfør et tynt lag med olje for å forhindre rust.

Avfallsinstruksjoner
Når verktøyet er utgått eller skadet, må det kastes på en ansvarlig måte.
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering vedrørende metallprodukter.
Unngå å kaste verktøyet i vanlig husholdningsavfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av Reiff &amp; Nestor Companys ståltapper,
vennligst kontakt produsenten eller din lokale forhandler.

Vi takker igjen for ditt valg av Reiff &amp; Nestor Companys ståltapper. Vi håper at dette verktøyet vil være til
stor nytte for dine prosjekter.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Gwintowników
Stalowych Reiff &amp; Nestor
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup gwintowników stalowych firmy Reiff &amp; Nestor. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie ważnych informacji dotyczących jego użycia
i konserwacji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj gwintowników zgodnie z ich przeznaczeniem, aby uniknąć uszkodzeń i obrażeń.
Przechowuj gwintowniki w suchym miejscu, aby zapobiec ich korozji.
Regularnie sprawdzaj narzędzia pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak rękawice i okulary ochronne, podczas pracy z
gwintownikami.
Nie używaj gwintowników w sposób, który nie jest zgodny z instrukcją producenta.

Specyficzne Środki Ostrożności
Przed rozpoczęciem pracy upewnij się, że materiał, w którym będziesz gwintować, jest odpowiedni do
użycia z gwintownikami.
Zawsze używaj odpowiedniego smaru lub oleju podczas gwintowania, aby zminimalizować tarcie i zużycie
narzędzia.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas gwintowania, aby uniknąć złamania narzędzia.
Zachowaj ostrożność podczas wyciągania gwintownika z otworu, aby nie uszkodzić gwintu.
Nie używaj uszkodzonych gwintowników, ponieważ mogą one prowadzić do niebezpiecznych sytuacji.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia do instalacji gwintowników.
Wybierz odpowiedni gwintownik w zależności od wymaganego rozmiaru gwintu (np. 832).
Włóż gwintownik do wiertła zgodnie z instrukcjami producenta.
Ustaw wiertło na niską prędkość i zacznij gwintować, stosując równomierny nacisk.
Po zakończeniu gwintowania delikatnie wyciągnij gwintownik z otworu, aby nie uszkodzić nowego gwintu.
Po użyciu oczyść gwintowniki z resztek materiału i smaru.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj używane gwintowniki zgodnie z lokalnymi przepisami o odpadach.
Nie wyrzucaj gwintowników do zwykłego kosza na śmieci, jeśli są one uszkodzone lub niebezpieczne do
użycia.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska, aby uzyskać informacje na temat bezpiecznej
utylizacji narzędzi.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania gwintowników stalowych Reiff &amp; Nestor,
prosimy o kontakt z odpowiednim punktem informacyjnym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych, co przyczyni się do bezpiecznego i efektywnego
korzystania z naszych produktów.



Turvallisuusohjeet STEEL TAPS REIFF &amp;
NESTOR COMPANY STEEL BOTTOM TAP 832
THREAD
Johdanto
Tervetuloa STEEL TAPS REIFF &amp; NESTOR COMPANY STEEL BOTTOM TAP 832 THREAD tuotteen
turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tätä tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ja noudata niitä varmistaaksesi turvallisen käyttökokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman
aikuisen valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä vahinkojen tai kulumisen varalta. Älä käytä vaurioitunutta työkalua.
Pidä työskentelyalue siistinä ja hyvin valaistuna. Vältä liiallista häiriötä työskentelyalueella.
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käytät tätä tuotetta.
Varmista, että työkalut ovat oikean kokoisia ja tyypiltään sopivia käytettävälle materiaalille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä terätappeja vain niiden suunniteltuun tarkoitukseen, eli sisäisten kierteiden luomiseen tai
korjaamiseen.
Vältä liiallista painetta, kun käytät tappia. Liiallinen voima voi vahingoittaa työkalua ja aiheuttaa
vaaratilanteita.
Käytä työkalua vain suositelluissa kierrekoissa: 840, 1032, 3/1632, 356, 640, 7/3240, 1/428, 1/430, 1/422.
Varmista, että työkappale on tukevasti kiinnitetty ennen käyttöä. Tämä estää työkappaleen liikkumisen ja
mahdolliset vahingot.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Tarkista, että työkalut ja materiaalit ovat kunnossa.
Valitse oikea terätappi kierrekoon mukaan.

Asennus:2.

Kiinnitä työkappale tukevasti työpöytään tai muuhun vakaaseen pintaan.
Aseta terätappi reikään, jota aiot käsitellä.
Käännä tappia myötäpäivään, kunnes se alkaa leikata kierrettä.

Käyttö:3.

Käytä tasaisesti ja rauhallisesti painetta, jotta kierre syntyy oikein.
Tarkista kierre säännöllisesti varmistaaksesi, että se on oikein.
Kun olet valmis, poista tappia varovasti kääntämällä sitä vastapäivään.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt terätapit paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä terätappeja tavalliseen roskakoriin, sillä ne voivat olla vaarallisia.



Ota yhteys paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita turvalliseen hävittämiseen.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteys valmistajaan tai paikalliseen
jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Lue tämä opas huolellisesti ja noudata kaikkia turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käyttökokemuksen STEEL TAPS REIFF &amp; NESTOR COMPANY STEEL BOTTOM TAP 832 THREAD tuotteelle.



Säkerhetsinstruktioner för STEEL TAPS REIFF
&amp; NESTOR COMPANY STEEL BOTTOM TAP
832 THREAD
Introduktion
Tack för att du valt STEEL TAPS REIFF &amp; NESTOR COMPANYs ståltappar. Dessa precisionsverktyg är
designade för att skapa och reparera inre gängor i vapendelar. För att säkerställa säker och effektiv användning
av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid verktygen enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning. Skadade verktyg kan orsaka olyckor.
Förvara verktygen på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra som inte är utbildade i deras
användning.
Rapportera alla skador eller incidenter till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon för att skydda ögonen från skräp och partiklar under gängning.
Använd handskar för att skydda händerna mot skador och för att förbättra greppet.
Se till att arbetsytan är ren och fri från skräp innan du påbörjar arbetet.
Använd en lämplig smörjmedel för att minska friktion och slitage på verktygen.
Undvik att använda verktygen om du är trött eller distraherad.

Instruktioner för installation och användning
Välj rätt tappstorlek för den gänga du ska skapa eller reparera.1.
Kontrollera att tappens spets är ren och fri från skräp.2.
Applicera ett lämpligt smörjmedel på tappens spets för att underlätta gängningen.3.
Placera tappens spets i det förberedda hålet och börja med att vrida medurs.4.
Använd ett handverktyg eller en maskin för att applicera jämnt tryck under gängningen.5.
Om tappens rörelse känns trög eller fast, dra tillbaka och kontrollera för skräp eller skador.6.
Fortsätt gänga tills önskad djup har uppnåtts, och dra sedan ut tappan försiktigt.7.
Rengör tappan efter användning för att förlänga dess livslängd.8.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta bort trasiga eller oanvändbara verktyg enligt lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Återvinn metallskrot där det är tillämpligt för att minska miljöpåverkan.
Undvik att slänga verktyg i vanliga hushållsavfall.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerheten hos STEEL TAPS REIFF &amp; NESTOR COMPANYs produkter,
vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av våra
ståltappar. Tack för att du är en ansvarsfull användare.



Návod na bezpečné používání ocelových
závitovek Reiff &amp; Nestor
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili ocelové závitovky od společnosti Reiff &amp; Nestor. Tento návod obsahuje
důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím závitovek si pečlivě přečtěte tento návod.
Závitovky jsou určeny pouze pro profesionální a amatérské zbrojíře. Děti by se měly těmto nástrojům
vyhýbat.
Zkontrolujte, zda jsou závitovky v dobrém stavu, bez viditelných poškození.
Při používání závitovek noste ochranné brýle a rukavice.
Udržujte pracovní plochu čistou a bez překážek.
Používejte závitovky pouze pro zamýšlené účely.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nepoužívejte závitovky na materiály, které nejsou určeny pro jejich použití.
Při závitování se ujistěte, že je nástroj správně zarovnán s otvorem.
Nedovolte, aby se závitovka zasekla; pokud k tomu dojde, zastavte práci a zjistěte příčinu.
Po každém použití důkladně vyčistěte závitovky, aby se odstranily zbytky materiálu.
Uchovávejte závitovky na suchém místě, aby se zabránilo korozi.

Pokyny pro instalaci a používání
Před použitím se ujistěte, že máte správnou velikost závitovky pro váš projekt.
Umístěte závitovku do vrtáku nebo jiného vhodného nástroje.
Nastavte správnou rychlost vrtání podle materiálu, který zpracováváte.
Při závitování použijte vhodný mazací prostředek, aby se snížilo tření a opotřebení.
Po dokončení závitování zkontrolujte kvalitu závitu a ujistěte se, že je správně vyrobený.

Pokyny k likvidaci
Závitovky likvidujte v souladu s místními předpisy pro odpad.
Nenechávejte závitovky volně ležet na veřejných místech.
Pokud jsou závitovky poškozené nebo opotřebované, zlikvidujte je tak, aby se zabránilo úrazům.

Kontakt pro další podporu
V případě dotazů nebo obav ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání ocelových závitovek Reiff &amp; Nestor.
Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a úspěšné zbrojířské projekty!
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